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Glad påsk! 
Påsken, uppståndelsen högtid, förkunnar 

038 segern Över mörkret och döden. Den 
vill bringa oss liv och ljus och sol; den vill 
inge oss hopp. — Det såg mörkt och dött 
ut för sannigens och det eviga livets tillbed-
jare; då deras hopp. mänsklighetens välgö
rare och frälsare Jesus Kristus, offrades i 
döden på långfredagen, men det blev åter 
ljus och liv, då han trotsande döden och 
mörkrets makt stod upp igen. „Han är 
uppstånden!" Det var och är det glada påsk
budskapet. Genom honom, livets furste, 
har det blivit liv och uppståndelse i världen 
på mera än ett område. Kulturen, som allt
jämt är stadd i utveckling mot fulländnin
gens mål, har gjort ett segertåg genom 
världen. Den sanna bildningen har sin 
upphovsman i „ människosonen." Där män
niskosonen dragen fram, .skingras okunnighe
tens, fördomarnas, lögnens och bedrägeriets 
töcken. — Mörkt och dött ser det stundom 
ut i världen ännu i dag, men vi vilja hop
pas på lyckligare och ljusare tider. Dock, 
det är vi själva, du och jag, som med 
Guds hjälp skola* bringa det därhän, att det 
blir ljusare och bättre. Det är vi själva, 
som först behöva omskapas och bliva bättre, 
sedan världen. Hat och hämnd måste bann
lysas, endräkt och broderskärlek bli rådande. 
Det där kan rädda oss. Det behöver bli en 
uppståndelse — alldeles som skriften lär — 
— i vars och ens hjärta, om det skall 
bliva bättre. < . • •<• 

Måtte påsken få lära oss det och väcka 
oss, lära oss att i allt följa den ..uppståndnes" 
lära, även när det gäller att älska sin nästa, 
ja t. o. m. sin ovän som sig själv! Måtte 

den dyra högtiden lära dig inse, att kärleken, 
den högsta makten på jorden, är det enda 
medlet, som kan återställa lyckan och upp
väcka till ett nytt liv. — Vi tillönska alla 
vara läsare en glad påsk! 

Urotokott 
(Fortsättning frän föregående n:r,) 

Widare finge wär fodran gä ut pä att fä 
swenstsprakiga skolor med egen fwenst siol-
styrelse samt sjäwbostämmanderätti i alla stol-
frägor, d. w. s. fullkomlig kulturell autonomi. 
Talaren hade ocksä tänkt sig och framkom med 
förstag t i l l mänga beaktanswärda planer angå-
ende den kulturella autonomin. Bland annat 
yrkades pä högre bildning, högre folkstolor och 
t. o. m. ett swenstt realgymnasium. Blandade 
twäspräkiga stolor borde awstaffas och bildas 
för fwenstarna endast swensta och för esterna 
estnista stolor. För folksiollärarnes utbilding 
borde förjas genom studier i Swerige och Fin-
land. Rättigheten för anwändandet aw swensta 
spräket borde äwen sträcka sig ti l l ämbetswerken, 
framför allt gällde det wara kommunalförwalt-
ningar, men äwen fredsdomare borde första 
swensta. Kyrkait borde stiljas frän staten. 
Sedan ordföranden H. Pöhl äwen gjort nägra 
wiktiga uttalanden i stolfrägan och bildnings-
frågan i allmänhet famt framkommit med i 
frägan wiktiga förstag, antog kongressen med 
nägra ändringar de aw inledaren utarbetade 
riktlinjerna i frägan och enade sig om följande 
resolution: 

„Swenstarne i Estland anhälla om följande 
nationella rättigheter: 

1) Garanti för fwenst ministerplats wid 
Estlands bliwande regering; 
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2) laglig garanti för att äwen fwenfiarne 
blewe representerade wid Estlands bliwande 
parlament; t 

3) wad foltflolan och swerhuwudtaget stol-
wäfenhet beträffar fullkomlig kulturell autonomi: 

a) rättighet att bestämma fioltyper och 
utarbeta program famt bestämma om 
läroböcker; 

d) rättighet att anwända i Swerige och 
Finland ntbildade lärarekrafter samt 
själwbestämmanderätt i ftägan om folk-
fiollärarttes utbildning; 

c) swenst siolstyrelse, som äger bestämma 
om skoltidens längd samt huruwida fiol-
gäng för barn är obligatorifi eller icke; 

d) blandade skolor awstaffas och inrättas 
för swenfiarna swenfia och för esterna 
estnifia skolor; 

e) säsom ett oeftergiwligt kraw fasthälla 
wid fodran pä att i swenfia folkfiolor 
underwisuing Pä modersmälet för all 
framtid meddelas swenfia barn, men 
ocksä att rättighet beredes swenfia barn 
erhälla underwisuing pä modersmälet 
äwen wid högre aw staten underhällna 
underwisningsanstalter; 

i) swenfia folkhögfiolor och lantbruksfiolor 
samt andra bildningsföretag och kultur-
anstalter böra aw staten understödjas 
engligt samma gmnder som de estniska; 

4) att swenfia språket tillerkännes samma 
rättigheter som riksspräket wid de kommunala 
ämbetswerken; 

5) fredsdomare och andra domare, som be-
handla swenfia ärenden, mäste behärfia swenfia, 
sä att spräkfrägan ej lägger nägot hinder i wägen 
för swenfiarna wid deras sökande aw siydd hos 
domstol". 

§ 7. 

Fru Rosette Veipman talade i „kwinnofrägan" 
och yrkade pä olika rättigheter för kwinnan. 
Kwinnan gjorde också mycket nyttigt arbete i 
samhällets tjänst; wi borde uppstatta det, 
och hon borde mera än hittills tilllatas deltaga 
i arbetet i rent politistt hänseende H. Pöhl 
finner inledarinnans päyrkande bealtanswärt och 
understöder det gjorda yttrandet. 

N. Blees tycker, att nägot borde göras för 
wära kwinnor ute pä landsbyggden och förefiär, 
att man borde wända sig t i l l „Marthaföreningen" 

i Finnland och begära rad och upplysningar. 
Härmed hade man nu öwergätt till frägan om 
verksamheten för wära landskwinnors höjande 
praktistt och intellektuellt. 1 

Joel Nyman framkom med förstaget, att 
wi borde ta matt och steg till att fa en „Martha" 
hit ut, som i bygderna anordnade kortare kurser J 
för wara unga kwinnor. Förstaget wann kon- | 
gressens bifall, och man slutade diskussionen I 
med att ge de olika lokalawdelningarna i upp- 1 
drag att närmare behanbla frågan pä olika orter. j 

§ 8. 1 
i 

Sedean behandlades olika frägor. I tidnings- f 
frägan uttalades önstemälet, att ombudsmän i J 
warje by borde gä frän hus ti l l hus och famla 3 
prenumeranter. 

Stadsrädet H. Pöhl förestog, att wi sä- § 
smäningom borde tänka pä att samla en swenst | 
kulturfond. Förstaget blew antaget. Infam- j 
landet aw medel finge ste genom anordnande | 
aw auktioner och fester samt mottagande aw f 
friwilliga gawor och donationer. Säsom ett " 
gott \ätt för insamlande aw medel antogs dess- ; 
utom H. Pöhl's förstag om friwillig bestått- L 
ning aw en dags lön. ^ 

Frän stera häll uttalades dessutom önste- j 
mälet, att fä swenst läkare till Nuckö och 
Wormsö. 

§ 9 . ' K 

Ordföranden H. Pöhl awstutade mötet, med ̂  
några hjärtliga ord, uppmanande till enighet, 
som ger styrka. 3öi borde sammanstuta oss, 
för att kunna kämpa för wärt ädla mäl. Till 
stut awfjöngs stäende „Wärt land". 

Ordförande: H. P ö h l . 
Sekreterare: N. B l e e s . 

Kwenska — Ostland. 
Den 29 mars hade S w e n f k a Folkför-

bundet anordnat en fest i Revat i kommers-
stolans sal. Festen hade lockat omkr. 700 per-
söner, salen war alldeles öwerfylld. Bland de 
närwarande fanns det mänga riksswensta mili-
tärer ur swensta karen och swenstar frän Fin-
land. Musiken spelade „Wärt land", warpa 
N. Blees i korta ordalag hälsade de närwa-
rande hjärtligt wälkomna. Programmet war 
synnerligen innehällsrikt. Det war omwärlande 
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säng, musik, deklamation, tablåer med *efe 
mationer och dans pä scenen, bland annat plastlst 
dans samt ett extra roligt nummer m. ' m. 
Vufetten förtjänar ett särstikt omnämnande sor 
alla de för närwarande tid owanliga rariteter, 
den hade att bjuda pä. Heder ät wara damer 
för det! Sä war det ocksä wackra inkomster 
festen inbrinagde — omkr. 50<)0 mark ren winst. 

IoMiska nyheter. 
Ur Gftmsta Högkwarterets rapporter. 

Den 8 april. 

• I rittningen Iamburg. Fienden bombar-
derade Narwa och gjorde med tillhjälp aw kanon-
eld anfall mot wära positioner wtd godset 
Lilienbach, men flingrades aw wär eld. Wär 
fpanarkär stingrade fiendens kompani w:d 
bron Plussa; balterna erhöllo wid byarna 
Skamja och Stroja ännu 20 sängar. 

I riktningen Plestau pägä enligt raport-
uppgifter häftiga strider. 

Den 9 april. , 
I riktningen Oudowa eröwrade balterna 

t gär pä östra stranden aw Peipns en mängd 
byar och uppställde sig i dag pä linjen aw byarna 
Koslowstfchina och Orel. 

Peipns strand. Nordarmsn fördrew änyo 
fienden frän ön Piirfaar och intog den. 

I riktningen Pleskau gjorde wära trupper 
understödda aw kanoneld anfall, utdrewo fienden 
ur en mängd byar, uppställa sig pä linjen aw 
byarna Mitkowitfch, Nya Solesja, Oristowa, 
Drolowo och godset Banikowitsch samt taga 
framät. Wid godfet Banikowitsch erhöllos 2 
och wid byn Salesja 3 kulsprutor. 

Den 10 april. 

I riktningen Pleskau erhöllo wära trupper 
i gär wid byn Mitkowitsch ännu en kulspruta 
samt 14 sängar. 

Den 11 april. 

I rittningen Pleskau eröwrade wära trupper 
0 efter en härd kamp byarna Poljana, Kudrowa 

och Roslowo samt erhöllo som byte en kul-
spruta. Fienden bombarderade Koscheljacha 
station. 

Den 12 april. 

Z riktningen Plestau intogo wära trupper 
byn Mustistjch. ? 

I riktningen Plestau rntogo wära trupper 
efter en härd kamp byn Dmitrijewsi. 

Den 13 april. 

I rittningen Marienburg ha enligt rap-
portuppgifter fiendens anfall wid byarna Kiwioru, 
Körgefaar och Kurre bliwit tillbakawisade. 

Strödda meddelanden. 
I den Konstituerande Försammlingen erhålla social-

demokraterna 40 Platser, arbetarp. 30, folkparwt 24, 
folkförb 7—8, social-revolutionerna 7, det lrtstltga 
olkförbundet 5-6 . tysta partiet 4 och Kyssarna 1 

plats. Pä sä sätt har swenska solkförbundet ocksä 
erhällit 1 plats och wi kunna ej wara annat an 
stolta öwer, att swenskarna skött stn fak bra. 

London, 10 april. Reuter. Fredskonferensen be-
handlade frågan angående upphäwandet aw Tysk-^fter-
rikes och Adriatiska hawets blockad (lpärrmng) famt 
genomförandet aw handelsförbindelser med Estland. 
Lettland och Lithauen. 

Swerige och Jinland. 
Stockholm den I i april. Riksdagswalen 

ti l l första kammaren. Högern har erhällit 40, 
folkförbundet 16, liberalerna 38, de högerstnnade 
socialisterna 51 och de wänstersinnade socialisterna 
5 platser. F. n. inneha i kammaren: högern 
81, liberalerna 43 och socialisterna 21 plats.. 

Gfstciella meddelanden. 
Nedanstående lagar och päbud ha bliwit oss 
öwerlämnade aw Swensta Folkministeriet i och 

för publicering pä fwensta språket. 

I ^Regeringsbladet" & 17 publiceras ett 
cirkulär N« 26 till alla krets- och stadsförwalt-
ningar jämte awstrift till alla kommissarier aw 
Irikesministeriet, däri kommunalförwaltniugarna 
och milisföreständarena göras nppmärkfamma pä, 
att noga beakta de fodringar, fom angiwas i 
detta cirkulär, wid utfärdande aw intyg öwer 
inkallade bewäringars familjeförhällanden och 
deras ekonomista ställning, wilka föka befrielse. 
Om ofullständiga uppgifter infändas, mäste 
huwudkommissionen skriftligen infodra fädana 
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frän kommunen, och det är mycket beswärligt 
samt fördröjer sakens behandlig. Huru intygen 
skola skriwas stär angiwit i „Regeringsbladet" 
(Riigi Teataja) Jte 17. Däri fodras noga npp-
gifter om fäwäl den utkallades som hans siäk-
tingars namn, ålder, huruwida gift eller ogift, 
war de bo och tillsammans med wem m. m. 
Widare fodras uppgifter om, huruwida bewä-
ringen själw, hans hustru, föräldrar eller hu-
struns föräldrar ha haft eller ha fast egendom, 
war denna egendom befinner sig, ställets storlek 
och åkerns storlek, huru mycket hornbostap och 
hästllr finnas, familjemedlemmarnas tjänst, första 
de nägon syssla, finns det handelsföretag, har 
den utkallade i fjälwa werket underhållit ansö-
karena m. m., m. m. Ansökan bör helst in-
lämnas wid den kretskommisfion, där bewäringcn 
bliwit inkallad. 

Swenska F o l k m i n i s t e r i e t ' . 

straffar liwsmedelsministern enligt försiag aw 
liwsmedelskretsawdelningen. 

Liwsmedelsministern: E. A u le. 
Sekreterarens st. företr.: A. T u p i t s . 

Liwsmedelsminiftenets förordning angäende span« 
mals anwändande. 

(Publicerat i „Negeringsbladet" te 18). 

J o r d b r u k a r e erhäller: 7 pud säd pr 
Person ärligen. 

D a g s w e r k a r e bör i är utfå sin „fädes-
lön" till S t . Georg (Santirja), men efter 
S t . Georg 2 pud pr person till nya skörden. 

Landlösa erl^älla: 
3/i <U. bröd dagligen eller 18 <%• säd mänat-

ligen (8 <M. räg och 10 O korn eller hawre)-
Värn och utförare aw lättare arbeten 

erhålla: 1/3 <tt. bröd dagligen eller 8 <& fäd 
mänatligen (4 <tt. räg och 4 O korn eller hawre). 

H u s d j u r erhälla: 
Hästar 25 pud hawre ärligen, 

„ 15 „ „ frän 1 mars till nya skörden, 
föl 8 „ „ för hela aret, 
kalwar 3 „ 
swin 4 „ 

Ungdjur erhälla ingenting. 
Till frö lämnas: räg, wete, korn 12 pud 

pr defsjätin; hawre och blandfäd 15 pud pr defs. 
All öwrig säd kommer beroende pä äkerns 

storlek och enligt krets- och kommunalför-
waltningarnas fördelning med hänsyn till genom-
snitts skörden att öwertas. Den som icke full-
gör sin plikt wid öwerlämnandet aw säd be-

Ks 49. Den Temporära Regeringens förord-
ning aw den 21 mars .1919 angäende förläng' 

ning aw arrrendeawtal pä ett är. 
(Publicerat i ..Regeringsbladet" Xs 19.) 

§ 1. Alla arrendeawtal (rendilepingud) kunna 
pä arrendatorns önskan förlängas pä ett är, om 
sädana awtal äro gjorda i jordbrukets interesse 
och för dess höjande pä jordlotter icke öwerstigande 
50 dess. utanför stadsomräden och om sädana 
awtals terminer i är, 1918/19*8 hushällsär, pä« 
grund aw uppsägning eller innehall äro förbi. 

§ 2 talar om, att arrendatorn har att er-
lägga den del aw de offentliga starterna, som 
tillkommit som förhöjnillg till ssatterna sedan 
awtalet bliwit gjort. I fall ägaren redan er-
lagt dem, kan han under 1919/20 fodra dem 
tillbaka aw arrendatorn. 

Premierministern: K. P ä t s . 
Jordbruksministern: O. S t randmaun. 

T. R. st. företr. Sakförare: Th. Kä ärik. 

Mrewläda. 

rr rt rt n 

rt rt rt it 

Redaktionen fär härmed be de ärade läsarne 
ha öwerseende med följande fel, som insmugit 
sig i JfcJV; 4 och 5. 

Pä sid 19 JV; 4 ha på andra raden nedi- l 
frän orden „tjänst stadda personer" utebliwit. I 
Läs: „Alla i krigs., styddstärens samt alla 
andra i regerings och sjäwstyrelfens tjänst stadda 
personer äro pliktiga att awgiwa följande heliga 
löfte": — 

Pa sid. 22 i Jfc 5 § 4 är dagordningen 
felaktigt angiwen. Den bör läsas sä: 

1. Swenstarnas i Estland politiska ställning. 
2. Swenstarnas kulturella autonomi. 
3. Olika frägor: 

a) kwinnofrägcm, 
b) meddelanden frän olika orter, 

c) tidningsfrägan m. m. 
Äwen med öwriga mindre fel be wi ha 

öwerseende. Sättarena första icke sweusta spräket. 
Redaktionen. 

Utgiwes aw Swenska Folkförbundet i Reval. Answarig Redaktör: M. Westerblom. 
Tryckt hos I . H. Gressel i Reval. 

%• 


